





BCTYII
IIporpama BuBYeHHs HaBYajbHOI aucuumiainu “English for Academics” cknamena BiAMOBIAHO
0 OCBiTHBO-HaykoBoi mporpamu (OHIT) Memummuaa 2020 p., TpeThoro (OCBITHBO-HAYKOBOTO)
piBHsI BHUIOI OCBITH BiHHHMIIBKOTO HalliOHAJIBLHOTO MeAWMYHOro yHiBepcuteTy iM. M.I. Iluporosa,
Cranmapty BHIIOi OCBITH TPEThOTO (OCBITHbO-HAyKOBOTO) piBHS, ramys3i 3HaHb 22 OxopoHa
3I0pPOB’s, CHeliaabHOCTI 222 MeauiuHa, BBEJEHOTO B JIIF0 Haka30M MiHICTEPCTBA OCBITH 1 HAYKH

VYxpaiau Ne 1023 Bix 15.11.2022 p.

Onuc HaBYAJILHOI TUCHUILIIHM (AHOTAILis1)

OCBITHBRO-HAYKOBUI piBEHb BHUIOI OCBITH Iependadae MmiAroToBKY 3400yBadiB CTYIEHS IOKTOpa
¢bimocodii, 3maTHUX 10 NPOAYKYBAaHHSA HOBHUX HAYKOBUX 17€d, PO3B’S3aHHSA CKJIATHUX
JOCTITHUIPKUX Ta KOMYHIKQTHBHHMX 3aBJaHb y Tally3l MEIUIMHHU, 3AIHCHEHHS CaMOCTIHHOI
HAyKOBO-/IOCJIIHOT MisITHOCTI Ta MPEACTABIEHHS 11 pe3y/lbTaTiB Y MIXKHAPOJHOMY aKaJeMIdHOMY
cepenoBuii (3axkon Ykpainu «[Ipo Bumy ocity», 2014; CranmapT BHIOi OCBITH TPETHOTO
(OCBITHBO-HAYKOBOT0) PiBHS raiy3i 3HaHb 22 «OxopoHa 310poB’si», 2022).

Hapuanena aucimrmiina «English for Academics» chpsmoBana Ha (opMyBaHHS B acIipaHTiB
KOMIUIEKCHOI 1HIIOMOBHOI aKaJeMiuHOI KOMIIETEHTHOCTI, HeOOXiqHOi ansi e(peKTUBHOI y4yacTi B
MDKHApOAHOMY HAyKOBOMY Ta mpodeciiiHoMy cepemoBuimi. Juciumuiina 3abe3nedye po3BUTOK
YMiHb 1 HABHYOK BUKOPUCTAHHS aHTJIIIICHKOT MOBH y HAYKOBO-OCBITHBOMY KOHTEKCTI1, 30KpeMa JIjist
YUTAaHHS W KPUTUYHOTO aHANi3y HAyKOBHUX JDKEPEJ, aKaJIeMiyHOTO MHChMa, YCHOTO HAyKOBOTO
MOBJICHHS, y4acTi B aKaJeMIYHUX AUCKYCifX, KOH(EpeHIisX, ceMiHapax Ta MUKIUCIUILTIHAPHIN
HAYKOBil KOMYyHIKaIIii.

3MICT JUCHMIUIIHA OXOILUTIOE OINaHyBaHHS OCOOJHMBOCTEH aKaJeMiuHOTO CTUJIIO0 Ta JKaHPIB
AHTJIOMOBHOTO HAyKOBOTO JWCKYpPCYy B Taly3i MEIWIHWHU, NPUHIMINB CTPYKTYPHO-JIOTTYHOT
oprasizanii HayKOBOIO TEKCTY, aKaJeMIYHOi JIEKCMKU Ta TEPMIHOJIOTIi, CTpaTeriii akajaeMid4HOro
YUTaHHS 1 ayJilOBaHHS, a TAKOXX HOPM aKaJeMIuHOI JOOPOYECHOCTI, IUTYBaHHS Ta O0()OpPMIICHHS
HAyKOBHX JIKEpeJ BIAMOBIAHO 10 MDXKHAPOJHUX CTAaHAAPTIB. 3HAUHY yBary NpHUALIEHO PO3BUTKY
HAaBUYOK YCHOI Mpe3eHTaIlil pe3yibTaTiB JOCIIIKEeHb, apryMeHTaIlli HAyKOBOI TO3UIIil, BEICHHS
aKaJeMIYHOro J1iajory Ta BUKOPUCTaHHA HUPPOBUX PECypCiB 1 IIaT(GopM y HAyKOBiH IisTIbHOCTI.
Pe3ynbpTaToM BUBUEHHS TUCUUIUIIHUA € (OPMYBAHHS B acIipaHTIB akaJeMIYHOI, KOMyHIKaTUBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTEH, 1110 3a0€3MeUyI0Th IXHIO TOTOBHICTH /10 TOBHOLIIHHOT iHTEerpariii
y CBITOBUH HayKOBUH MNpoOCTip, npodeciiHy MeAUYHY CHUIBHOTY Ta MIDKXHApOAHI JOCTIAHMIIBKI
MPOEKTH.

Craryc HaBYAJIbHOI JUCHUNJIIHU: BHOIPKOBA, IIUKJI 3aTaJIbHOI MiITOTOBKH.

[Mpeaqmerom BuBuUeHHS HaB4anbHOI auciuiutinu «English for Academics» e akamemiude Ta
HAyKOBO-TIpodeciiiHe CIIKYBaHHS aHTTIHCHKOK MOBOIO B MEKaX TEMAaTHUKH, BU3HAYEHOT OCBITHBO-
HAyKOBOIO MPOTPaMoi0. 3MICT KypCcy CHpsSMOBaHUN Ha (OpPMYyBaHHS B acCMipaHTIB KOMITJIEKCHHUX
YMiHb 1HIIIOMOBHOI aKa/JIieMiyHOI KOMYHIKaIlii, HEOOXITHUX JJIsl YNTAHHS, aHAII3y Ta IHTepIpeTarii
HAyKOBHX JDKEpEJl, YCHOI Ta MUCbMOBOI MpEe3eHTallli pe3yabTaTiB AOCTIKEHb, Y4acTi B HAYKOBUX
JTUCKYCISIX 1 MDKHAPOAHUX aKaJEMIUYHUX 3aX0/1aX.

MixkaucuunainapHi 3B’A3KM: BIJNOBITHO JO HAaBYAJIBHOTO IUIaHY, BHBYEHHS HAaBYAIbHOI
mucnun- gina “English for Academics” 3aificHIOETbCS, KOJU acmipaHTOM HaOyTi BiAMOBiTHI
3HAaHHA 3 OCHO- BHUX 0a30BHX AucUUIUTIH Ha Il piBHI BUILOT OCBITH, a TaKOX JUCIHUILIIH: IcTopis
di10codii, sk Me- TOHOJOTiYHAa OCHOBAa PO3BUTKY HAyKHM Ta LMBLII3AIii, AHIUIMCbKa MOBa Y
HAayKOBO-MEJIMYHOMY CIIUJIKYBaHHI, MEIWYHA €THWKa Ta JeoHToJioris, KympTypa MOBHM Jikaps:
TEPMIHOJIOTIYHUH actiekT, [lyOmikariiiHa akTHBHICTh Ta HAYKOMETpUYHI 0a3u naHux, bioetnuni Ta
MEMKO-TIPaBOBI OCHOBU HAYKOBHX JOCIIIKEHb, 3 SKHMHU iHTErpyeThcs mporpama “English for
Academics”. B cBoro uepry, BuB4eHHs HaB4YaiabHOI aucimiutiag “English for Academics” cnpusie
dbopMyBaHHIO y aclipaHTa IHIIOMOBHOI KOMIIETCHTHOCTI, 3aBISKU SIKI BIH Ma€ MOXIUBICTh



KOPUCTYBATHCS MDKHApOJHUMH aHTIIOMOBHUMH PECypCaMH, IO CTBOPIOE 3acaid MOTIIMOJICHOTO
BUBYCHHSI HUM CYITYTHIX 1 HACTYN- HUX CHELiali30BaHUX JUCIHIUIIH TEPAreBTUYHOTO MPodiito
(Baytpimmui  xBopobu, Kapmionoris, Pemaronorisa, @tusiatpis, [actpoenreposnoris,
SHJOKPUHOJIOTIS, 3arajgbHa MpaKTHKa-CiMeiiHa Me- nuiuHa, lloOiuyHa mis umikiB, KiinigHa
dapmaxomoris, Kininiyna 6ioximis ta mikpo6ionoris, Kiiniu- Ha Mopdororisi,) Ta TEOPETHYHOTO
(Hopmansna anatomis, Ilaronoriuna anaromis, ®@izionoris, Ila- Tomoriuna (i3zionoris,
®dapwmaxkosnoris, Mikpooiosoris, ['ictonoris).

MeTta Ta 3aBIaHHSI HABYAJIbLHOI THCUMILIIHM:

1.1. Merorw BuknananHs HaBuanbHOi mucummutinu “English for Academics” € ¢opmyBanHs B
acIli- paHTIB PiBHs IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IO JO3BOJISIE CIUIKYBATHCS B NMpodeciiHOMY
cepeno- BUII, OpaT y4acTh y HAyKOBO-TIPO(eCiHHUX 3aX0Aax 1 BUKIAAANbKIH TisITEHOCTI.

1.2. OcHOBHUMH 3aBJaHHSIMM BUBYCHHs HaBuajibHOI maucumiutinu “English for Academics” e
¢dbop- MyBaHHSI CUCTEMHU 3HaHb, MPOQPECIHUX YMiHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK YCHOI KOMYHIKAIii y
npode- CIHHUX KOHTEKCTax, a caMe IMpe3eHTallii pe3yibTaTiB HayKOBO-JOCTIIHUIBKOI poOoTH,
00roBOpPEHH1 HAYKOBUX MUTAHb 1 MeIaroriyHii IisIbHOCTI.

1.3. KommeTeHTHOCTI Ta pe3yJbTaTH HaBYaHHS, (OPMYBAaHHIO SIKUX CHpPHUA€E TUCIHILIIHA
(B32€MO3B’SI30K 3 HOPMAaTUBHUM 3MICTOM MIATOTOBKH 300yBauiB BUIIOi OCBITH, CPOPMYIHOBAHUM
y TepMiHaX pe3yJibTaTiB HAaBYaHHS OCBITHHO-HAYKOBOI MPOrpamMH TPEThOro (OCBITHHO-HAYKOBOTO)
piBHs rany3i 3HaHb 22 OXopoHa 370poB’d, crenianbHocTi 222 MeauiinHa, OCBITHBOI MPOrpaMu
Menuuuna)

3rigno 3 Bumoramu OHII TpeThoro (OCBITHHO-HAYKOBOIO) PiBHS BHIIOI OCBITH Taiy3i 3HaHb 22
OxopoHa 310poB’s, crerianbHocTi 222 Menunuua auciumiina “English for Academics”
3a0e3nedye HaOyTTs acmipaHTaMU HACTYIHUX MPOrPaMHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

Interpasbna kommerenTHicTh (IK): 3naTHicTh po3B’s3yBaTH KOMILJIEKCHI MpoOjIeMH B raiysi
npodeciiHol  MeIUYHOI JISTIBHOCTI, TPOBOJWTH OpUTIHAIBHE HAYKOBE JIOCHIDKCHHS Ta
3IHCHIOBATH JOCIIJHUIIbKO-IHHOBAIIIHY [ISUIBHICT, B Tajly3l OXOpOHI 370pOB’sl Ha OCHOBI
IMOOKOr0 TMEepPEeOCMHUCIICHHS] HasBHUX Ta CTBOPEHHS HOBUX LUIICHUX TEOPETUYHHX abo
NPaKTUYHUX 3HaHb Ta/abo MmpogeciiiHoi MpaKTHKY.

3araabHi komnerenTHOCTI (3K):

3K 1. 3naTHicTh 10 miABUIIEHHS NpodeciiiHoi kBaidikarii

3K 2. 3patHicTh 10 noUIyKy, 0OpoOaeHHs Ta aHaii3y iHpopMallii 3 pi3HUX JKEped.

3K 4. 3naTHICTh po3pO0IIATH Ta YIPABIATH IPOEKTaMU

3K 5. 3patHicTh A0 CHiKyBaHHS Yy mpodeciiHOMYy cepeloBHINI Ta 3 MPEACTaBHUKAMH IHIIMX
npodecii y HalllOHAILHOMY Ta MI>KHAPOJTHOMY KOHTEKCTI.

3K 6. 31aTHICTb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA y IPAKTUYHUX CUTYAIlisX.

Creniaanbhi (paxosi) komnerenTHocTi (PK):

@®K1. 3patHicTh OO0 PpO3YMIHHS MpEeIMETHOI 00jacTi 3a OOpaHMM HAyKOBUM HalpsMOM Ta
OCBITHBOIO JIISTIBHICTIO.

®K4. 3naTHicTh 00UpaTH METOJM Ta KIHIIEBI TOYKH JOCIHIHKEHHS BiMOBIIHO JI0 IIiJIeH Ta 3aBIaHb
HAYKOBOTO MTPOEKTY.

®KS5. BonoaiHHsS cydacCHUMH METOIaMH HAYKOBOTO JTOCIIKEHHS

@®K7. 3patHicTh 0 BIPOBA/KEHHS HOBHUX 3HAaHb (HAYKOBUX JaHHMX) B HayKy, OCBITY Ta iHII
CEKTOPH CYCIUIIbCTBA.

OKS8. 3nmaTHICTD MPEICTaBICHHS Pe3yJIbTaTiB HAyKOBUX JOCIIIKEHb B YCHIM 1 NMUCHMOBIA MOBI
BIJIITOBITHO 0 HAIOHAJIBHUX Ta

MDKHApPOJHHUX CTaHIAPTIB

®K10. 3gaTHIiCTh 10 JiAepCcTBa, KEPYBAHHS KOJICKTUBOM

OK11. loTpuMaHHs €TUKHU Ta aKaJAEMIYHOI J0OPOYECHOCTI.



PE3YJIbTATU HABUAHHS

InTerpatuBHi KiHIEBI NporpamMHi pe3yJbTAaTH HABYaHHA, (POPMYBAHHIO SIKMX CIPHUSAE
HABYAJbHA THCIUILIIHA:

English for Academics sk HaBuanbHa IUCHMIDUIIHA 3aKiagac QGyHAaMeHT it (GOopMyBaHHS B
NOJAJIBIIIOMY 1HTETPAaTUBHHUX KiHIIEBHX MPOTPAMHHUX pE3yJbTaTiB HABYAHHS 3TIIHO 3 OCBITHBO-
HAYKOBOIO IPOTPaMOI0 TPETHOTO (OCBITHHO-HAYKOBOIO) PiBHS ramy3i 3HaHb 22 OXopoHa 30pOB’s
cnerianbHOCTI 222 MeaunuHa, OCBITHROI TporpaMu MenuiHa, a came:

I[TIPH 1. JemoHcTpyBaTH Oe3lepepBHUII  PO3BUTOK  BJIACHOTO  IHTENEKTYalbHOTO  Ta
3arajJbHOKYJIBTYPHOTO PIBHIO, CaMoOpealtizarlii.

[TPH 2. IuTepnperyBaTu Ta aHani3yBaTH iH(OpMaIlifo 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBITHIX iH(OpMaIiifHuX
TEXHOJIOT1H.

[TPH 4. ®opmyiroBaTH HAyKOBI TIIOTE3H, METY 1 3aBIaHHS HAYKOBOTO JTOCI1KECHHS

[TPH 5. Po3po0asiTu [u3aiiH Ta 1miiaH HAyKOBOTO JOCIIKEHHS

[IPH 9. AwmnamizyBaT pe3yibTaTH HAyKOBUX JOCHIUKCHb, BHKOPHCTOBYBAaTH METOAH
CTaTUCTUYHOTO JAOCIIHKEHHS

[TPH 10. BupoBamkyBaTH pe3ylbTaTH HAayKOBHX MIOCHI[UKEHb y OCBITHIM mporec, MeTudHy
IPAaKTUKY Ta CYCHUIBCTBO.

[TPH 11. Ilpe3eHtyBaTH pe3yiabTaTh HAYKOBUX JOCHiKEHb y (opMmi mHpe3eHTallii, MOCTepHHUX
JIOTIOBiIeH, MyOiKaIliid.

[TPH 12. Po3BuBaTH KOMyHiKaIlii B mpodeciiHOMY cepeqoBHIII i TPOMaJIChKil chepi.

I[TPH 15. OprauxizoByBatu poOOTy KOJEKTUBY (3400yBayiB  BMIIOi  OCBITH, KOJIET,
MIKIHCIHILTIHAPHOT KOMaH]IN ).

[TPH 17. HoTpumyBaTHCs akaAeMiuHOI 10OpOUYECHOCTI, HECTH BIAMOBIJAIBHICTD 32 JIOCTOBIPHICTh
OTPUMAaHUX HAYKOBUX PE3yJIbTATIB.

OuikyBaHi pe3yiabTaTn HaBuaHHs 3 qucnumutinm «English for Academics»

[Ticnst 3aBepiIeHHS] BUBYEHHS AUCUUIUTIHY acMipaHT:

1. Bononie cHUCTEMHMMM Ta KOHUENTYaJbHUMHM 3HAaHHAMU 3 AaHIJIOMOBHOI aKaJeMI4HOl
KOMYHIKAI[ll Ta HayKOBOIO JIUCKYpCY y Tajly3l MEAMIMHU W CYMDKHUX HayK, BKJIIOYHO 3
aKaJeMIYHUM TUCbMOM, YCHUM HayKOBUM MOBJICHHSIM Ta aKaJEeMIYHOIO B3a€MOIIELO.

2. 3acTocoBye cCremiaii3oBaHi MOBHI BMIHHS Ta KOMYHIKAQTHBHI CTpaTerii IUisi CTBOPEHHS,
YCHOTO M TNHCBMOBOTO IpPEJCTABICHHS AaHTJIOMOBHHMX HAyKOBHUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSAM
KAHPOBUX, CTHJIICTUYHUX 1 TEPMIHOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH MEIUYHOIO aKaJeMIuHOTO
JTCKYpCY.

3. 3maTHUWil 3MiHCHIOBATH KPUTHYHE YUTAHHS, aHANi3, CHHTE3 Ta OIIHIOBAHHS aHTJIOMOBHHX
HAYKOBUX JDKEpell, BAKOPHCTOBYBATH PE3yNIbTaTH aHANi3y sl (HOpPMYITIOBAaHHS HayKOBOT
npobiaemMu, apryMmeHTamii JOCHITHHIBKOI IO3MUIl Ta PO3BUTKY BJIACHOTO HAYKOBOI'O
JOCTIKEHHS.

4. YwMie rotyBaTu, pelaryBaTH Ta IpE3eHTYBaTH AaHIJIOMOBHI aKaJeMi4Hi TEKCTH M YCHI
BUCTYIIH PI3HUX >KaHpiB (aHOTaIlii, TE3W IOMOBiAEH, HAYKOBI CTATTi, OIJISIU JIITEPATYypPH,
YCHI JIOTIOBiJIi, MOCTEpHI IMpe3eHTallii, PO3/UTN JHcepTamiiHoi poOOTH) 3 JOTPUMaHHIM
MPUHIIMIIB aKaIeMIYHOI TOOPOYECHOCTI Ta MI>KHAPOJHUX CTaHAAPTIB IIUTYBaHHS.

5. Bononie HaBUYKaMH akaJeMidyHOi B3aEMOJil y MIXHAPOJAHOMY CEpEeIOBHINi, 30KpeMa
MIATOTOBKM MaTepialliB 10 TOJaHHA B MDKHApPOJHI HAYKOBI JKypHAJIW, BEICHHS
npoeciiHOTO JUCTYyBaHHS, MIATOTOBKHA CYNPOBIAHUX JIMCTIB, BIATOBIAEH peleH3eHTaM,
y4acTi B HAyKOBUX JHUCKYCISIX, KOHPEPEHI[ISAX Ta CeMiHapax aHTJIIHChKOI0 MOBOIO.

6. 3nmaTHMIi IHTErpyBaTH Ta YCHO W NMHUCHMOBO NPEACTABISTH PEe3yIbTaTH BIACHUX HAYKOBHUX
JIOCIIJKEHb B AaHIVIOMOBHOMY aKaJIeMIYHOMY IIPOCTOpI, apryMEHTOBAHO 3aXHUILATH HayKOBY
MO3MIIII0 Ta OpaTH y4acTh Y MUKIUCUMIUTIHAPHIM HAYKOBIM KOMYyHIKaIii.



7. EdexTuBHO BUKOPUCTOBYE U(POBI pecypcH Ta cydacHi iHpopmMaliiHi TEXHOJIOT1i, 30KpemMa
HAyKOMETpHYHI 0a3u JaHWX, E€JICKTPOHHI IuIaTGopMu Ta IHCTPYMEHTH aKaJaeMIdHOTO
NUCbMa, JUISl TOIIYKY # ONpaIfoBaHHS JDKEpes, MiArOTOBKM, pelaryBaHHs, NEPEeBipKU
OPUTIHAIBHOCTI, YCHOI Ta MACHhMOBOI TIPE3eHTAIlll i TTONIMPEHHS HAYKOBUX PE3YJIbTaTIB.

2. [Iporpama HaBYAJIbHOI IM CIUILIIHA

Jucturmutina | Moy 3arainHa Kpenutu Jlexnui [TpakTiuni | CamocTiiiHa
KUIBKICTB €KTC 3aHATTA pobora
TOJIMH

Englishfor |1 45 15 - 30 15

Academics

HaBuanbHa JMCHMIUIIHA BHBYAETHCS AacCMipaHTAMH Ha 3 pOIi HABYAHHS 1 3aBEpPIIYETHCS
3TIKOM.

Moayas 1.
Tema 1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. Inviting, showing interest.
Tema 2. Presentation skills. Presentation structure. Elements of a presentation.

Tema 3. Presentation skills. Work with visuals. Academic culture checklist.

Tema 4. Attending a conference. Extracting specific information from short conversations. Clues
predicting the language.

Tema 5. Troubleshooting. Technical help, solving problems. Communicative functions of utter- ances
according to situations.

Tema 6. Networking. Identifying key words. Communicative phrases used in short conversations while
networking.

Tema 7. In the audience. Strategies of listening. Presentation openers.

Tema 8. In the audience. Listening for specific information. Predicting information from the begin- ning of
sentences.

Tema 9. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summarizing. Indirect questions.

Tema 10. A round-table discussion. Presenting and evaluating arguments. Making a thesis statement,
providing evidence, coming to conclusions.

Tema 11. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. Phrases necessary for function- ing as
a moderator.

Tema 12. Teaching around the world. Academic profile. Reporting on recent changes in an educa- tional
institution.

Tema 13. Using English as the medium of instruction. Designing and presenting syllabus. Stating
goals, checking understanding.

Tema 14. Using English as the medium of instruction. Giving definitions and instructions. Defining, asking
for clarification and clarifying.

Tema 15. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lecturing. Students’ involvement while
lecturing.

3. CTpyKTypa HABYAJILHOI AU CHMILIIHHA.



HasBu 3MicTOBHX MO-

Kinexicts roansu

TyJiB 1 TEM neHHa ¢popMma 3a04Ha/BeuipHs popma
yCbOTO y TOMY YHCII yCbO y TOMY YHUCIIi
n | mab | iHg | c.p. TO I n |mb | iH | c.
A | P
1 2 4 5 6 7 8 9 | 10 | 11 |12 | 13
Socialising. Keeping a - 2 - - - 2 2| - - -
conversation going, -
reacting to news
Inviting, showing in- 1 - - - 1 1 - - - - 1
terest
Presentation skills. 2 2 - - - 2 - 2| - - -
Presentation structure
Elements of a presen- 1 - - - 1 1 - - - - 1
tation
Presentation skills. 2 2 - - - 2 - 2| - - -
Work with visuals
Academic culture 1 - - - 1 1 - - - - 1
checklist
Attending a confe-| 2 2 - - - 2 - 2| - - -
rence. Extracting spe-
cific information
from short conversa-
tions
Clues predicting the 1 - - - 1 1 - - - - 1
language
Troubleshooting. 2 2 - - - 2 - 2 - - -
Technical help, solv-
ing problems
Communicative func- 1 - - - 1 1 - - - - 1
tions of utterances
according to situa-
tions
Networking. ldentify- 2 2 - - - 2 - 2 - - -
ing key words
Communicative 1 - - - 1 1 - - - - 1
phrases used in short
conversations  while
networking
In the audience. 2 2 - - - 2 - 2 - - -
Strategies of listening
Presentation openers 1 - - - 1 1 - - - - 1
In the audience. Lis-| 2 2 - - - 2 - 2 - - -
tening for specific
information




Predicting  informa-
tion from the begin-
ning of sentences

Q&A sessions. Ques-
tions, comments, pa-
raphrasing, summa-
rizing

Indirect questions

A round-table discus-
sion. Presenting and
evaluating arguments

Making a  thesis
statement, providing
evidence, coming to
conclusions

A panel-discussion.
Functioning as a
moderator or panelist

Phrases necessary for
functioning as a mod-
erator

Teaching around the
world. Academic pro-
file

Reporting on recent
changes in an educa-
tional institution

Using English as the
medium of instruc-
tion. Designing and
presenting syllabus

Stating goals, check-
ing understanding

Using English as the
medium of instruc-
tion. Giving defini-
tions and instructions

Defining, asking for
clarification and clari-

fying

Giving a lecture in
English.  Traditional
and flipped lecturing

Students’ involve-
ment while lecturing

Ycboro

45

30

15

45

30

15




4. TEMMU JEKLIN

HaBuaibHUM 1I1aHOM HeE Mepe0adeHo.

5. TEMATUYHHWMH IVIAH IPAKTUYHUX 3AHATH

HazBa Temu KinekicTs rogux
JCH. 3a04. BCY.
1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. 2 2 2
2. Presentation skills. Presentation structure 2 2 2
3. Presentation skills. Work with visuals 2 2 2
4. Attending a conference. Extracting specific information from 2 2 2
short conversations.
5. Troubleshooting. Technical help, solving problems 2 2 2
6. Networking. Identifying key words. 2 2 2
7. In the audience. Strategies of listening 2 2 2
8. In the audience. Listening for specific information. 2 2 2
9. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summa- 2 2 2
rizing.
10. A round-table discussion. Presenting and evaluating argu- 2 2 2
ments.
11. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. 2 2 2
12. Teaching around the world. Academic profile. 2 2 2
13. Using English as the medium of instruction. Designing and 2 2 2
presenting syllabus.
14. Using English as the medium of instruction. Giving defini- 2 2 2
tions and instructions.
15. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lectur- 2 2 2
ing. Credit-test.
Ycboro : 30 30 30
6. CAMOCTIINHA POBOTA
HazBa Temu KinekicTs roguH
JCH. 3a04. BCY.
¢.H. ¢.H. ¢.H.
1. Inviting, showing interest 1 1 1
2. Elements of a presentation 1 1 1
3. Academic culture checklist 1 1 1
4. Clues predicting the language 1 1 1
5. Recognising the communicative functions of utterances ac- 1 1 1
cording to situations
6. Communicative phrases used in short conversations while 1 1 1
networking
7. Presentation openers 1 1 1
8. Predicting information from the beginning of sentences 1 1 1
9. Indirect questions 1 1 1




10. Making a thesis statement, providing evidence, coming to 1 1 1
conclusions

11. Phrases necessary for functioning as a moderator 1 1 1
12. Reporting on recent changes in an educational institution 1 1 1
13. Stating goals, checking understanding 1 1 1
14. Defining, asking for clarification and clarifying 1 1 1
15. Students’ involvement while lecturing 1 1 1
Ycboro : 15 15 15

7. InauBinyaJjabHi 3aBIaHHS.
YTOYHIOIOTBCS 1 3’SICOBYIOTHCS TMTUTAHHS, 110 BHHUKAIOTH ITiJl YaCc MPAKTHYHUX 3aHATH 1 pOOOTH

HaJ TEMOIO HAYKOBOTO JIOCII1JIKEHHS.
8. 3aBnaHHs A1 camocTiiiHoi podoTu: OnpalfoBaHHsa MaTepianty 3TiJHO TEMAaTUYHOTO TIIaHy 13

3aCTOCYBAaHHSAM CYYacCHHMX I1H(OpPMALIHUX TEXHOJOTiH, OIpalfoBaHHSAM CUTYyallilHHUX 3ajad,

MO/JICITIOBAHHSM HayKOBO-TIpO(eCiHHMX 1 HayKOBO-TIEAATrOTiYHUX CHUTYAIlil, MOUIYKY OH-JaiH

peCypCiB 3 TUTaHb, MO PO3TIISIAIOTHCS.

9. Meroau HaBuaHHA. BukjiagaHas mucuuiuting «English for Academics» 3milicHio€ThCS Ha
3acaZax MOJYJbHO-KOMIIETEHTHICHOTO TMiIXOJy Ta CHpsMOBaHe Ha (OPMyBaHHS B acIlipaHTIB
CUCTEMH 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK AHTJIOMOBHOI aKaJeMiuHOl KOMYyHiKallii y ramy3i MEIUIUHU Ta
CyMDKHUX HayK. HaBuanpHHMIA mporec IHTErpye pPO3BUTOK aKaJeMIYHOTO IMChMa, YCHOTO
HAYKOBOT'O MOBJICHHSI, aKaJeMiYHOTO YMTAHHS Ta ayJilOBaHHS, a TAKOX HABHYOK MIKKYJIBTYPHOL
HAyKOBOi B3a€MOJI.

1.

KoMmyHiKaTUBHO-aHATITUYHI METOJM: aHaJli3 aBTEHTUYHHUX aHTJIOMOBHHMX HAayKOBHUX TEKCTIB
1 aKaJIeMIYHUX BUCTYIIB MEAMYHOTO Ta MDKAUCLMILIIHAPHOTO CHPSIMYBaHHS; OOrOBOPEHHS
CTPYKTYpH, JIOTIKM i MOBHHX 3aco0iB akaJeMi4HOl KOMYHIKaIlli; yCHa Ta MHCbMOBa
Ipe3eHTallisl, apryMeHTallisl i OOTpYHTYBaHHS BIIACHUX HayKOBUX HaIlpalllOBaHb.
InTepakTHBHI METOAM: POOOTA B NMapax i MaIMX rpynax, B3aEMOpPELIEH3yBaHHs (peer review),
KOJIEKTUBHE pEJaryBaHHs TEKCTIB 1 MIATOTOBKAa YCHUX BHUCTYIIB, MO3KOBI IITYpMH,
HaBYaJIbHI NMPOEKTU 3 BUKOPHCTAaHHAM IM(poBUX 1uaTdopMm i cepiciB (Microsoft Teams,
Mentimeter, criijibHI OHJIAHH-TOKYMEHTH).

[TpobnemHo-TIOIIyKOBI ~ MeTOMU:  (HOPMYJIIOBAaHHS  JAOCHIAHULBKUX TMHTaHb, aHaji3
METO/I0JIOTIYHUX, KOMYHIKaTUBHUX Ta €TUYHUX ACTMEKTIB HAYKOBOI MISUTBHOCTI, BUKOHAHHS
MiHi-AO0CTII)KEHb, MONIYK, BiA0ip 1 KPUTHYHA OI[IHKA aHTJIOMOBHHMX HAYKOBUX JDKEpel Ta
aKaJeMIYHUX MaTepiaiB.

BepOanbHi MeToAM: IHTEpAaKTUBHI JIeKLii, MOSCHEHHS, KOMEHTYBaHHs, 1HAMBIIyaJbHI Ta
TPYIIOBI KOHCYJIbTAIlll, €BPUCTUYHI JHUCKYCii 3 TMpoOJieM akKaaeMiuyHOl KOMYHIKaIlli,
nyOJiKaiiHOi €TUKH, HAYKOBOT'O CTHIIIO Ta MIKKYJIBTYPHOT B3a€EMOII.

Haouni meroam: meMoHCTparlisi 3pa3kiB aHTJIOMOBHHMX HAyKOBHX CTaTel, Te3 JOIOBIiJEH,
MOCTEPIB 1 MPEe3eHTAlliif; BAKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIMHUX Npe3eHTalii, indporpadiku, cxem
CTPYKTYPYBaHHSI aKaJIeMIiYHOTO TEKCTY W YCHOTO BHCTYIy, PEKOMEHIAIid MiXHApPOIHUX
HAYKOBHUX KYPHaIIB 1 KOH(pEPEHIIiil.

[IpakTUuHi METOJU: BUKOHAHHS MHCHMOBHUX Ta YCHUX 3aBJIaHb 3 aKaJIeMIYHOI KOMYHIKaIlii
(mMaroroBka Ta peAaryBaHHs aHOTAIlli, Te3 JOMOBiJeW, HAYKOBUX CTaTei, OTJSAIB
JiTEepaTypH, Mpe3eHTalliil 1 moctepiB, (parMeHTiB AMCEpPTaLiiHOI POOOTH), OPOPMIICHHS
CIHCKIB JpKepes BIAMOBIAHO A0 MIKHAPOAHUX CTaHIAPTIB, MIATOTOBKA CYNPOBIIHUX JIUCTIB
1 BIITIOB1/IeH pEIleH3eHTaM, TPEHYBaHHS YCHUX JTOTIOBIICH.

Jlocmi THUIBKO-1HHOBAIIiHI METOM: BUKOHAHHS 1HAMBIAyalbHUX 1 TPYNOBUX HAaBUAIbHO-
JIOCJTITHUX TIPOEKTIB, MiJrOTOBKA AHTJIOMOBHUX HAyKOBHX MyOJiKariii, TOCTepiB 1 yCHHUX




Npe3CHTAlliif, BUKOPUCTaHHA UU(QPOBUX IHCTPYMEHTIB JJIsi TEPEBIpKU aKaJAeMiqHOl
JTOOpOYECHOCTI, peAaryBaHHs TEKCTIB, YIpaBiiHHA Oi0miorpadiyHUMU JaHUMH Ta
MPEJICTABJICHHS PE3YJIbTATIB JOCTIKEHb y TU(POBOMY aKaIeMidHOMY CEpPEIOBHIII.

10. Metoau ouiHIOBaHHA (KOHTPOJIIO): YCHHMI KOHTPOJIb: OCHOBHE 3allUTaHHS, JOJATKOBI,
JOTIOMDKHI; 3amUTaHHS Yy BUIVIAI TpoOJeMu; 1HAWBiAyaidbHE, (pPOHTAIBHE OMHMTYBAHHS 1
KOMOIHOBaHE; MUCHbMOBHUI KOHTPOJIb; IPOTPAMOBAaHUN KOHTPOJb.

11. dopma miacyMKOBOro KOHTPOJI0 YCHIlIHOCTI HABYAHHS: 3aJiKOBI Oayu acmipaHTta
CKJIaJIAI0THCS 3 CyMHU 0ajliB TOTOYHOT'O KOHTPOJIIO, OTPUMAHUX ITiJ] Yac 3aHATh.

12. ®opMa NOTOYHOT0 KOHTPO.IIO yemimHOCTi HaBYaHHA: OLiHKa 3 TUCIUIUIIHA BU3HAYAE€THCS
3a pe3ylbTaTaMH MOTOYHOI HAaBYAIbHOI AISUIBHOCTI acmipaHTa 13 BCIX TeM 3a TpaauliiHOI0 4-
0aTbHOIO CHCTEMOIO (BIAMIHHO, 100pe, 330BUIHHO, HE33J0BUIHHO) 3 TIOJATBIINM TEPEPaXyHKOM
y 200-6anpHy mIkaity.

Kpurepii oniHioBaHHs i yac 3aHATh:

Ouinka "BiqIMiHHO" BHCTaBJISE€THCSA Y BUMAAKY, KOJH acIipaHT 3HA€ 3MICT 3aHITTS Y MMOBHOMY 00CS31,
LTFOCTPYIOYH BiJIMOBi/II PI3HOMAaHITHUMU NPUKJIaJaMu; Ja€ BUUCSPITHI, TOYHI Ta SICHI BiNOBii 63 Oyab-
AKX HABIHWX MUTaHb, BUKJIANa€ MaTepiaa 0e3 MOMIIIOK 1 HETOYHOCTEW; BIIPHO BHPIIIYE 3aadi Ta
BUKOHY€ TPAaKTUYHI 3aBJaHHS Pi3HOTO CTYIEHIO CKJIaTHOCTI, CAMOCTIHHO TeHepye iHHOBaIiiHi i7e].

Ouinka "m00pe" BUCTaBIISIETHCS 32 YMOBH, KOJIM 3/100yBay 3HA€ 3MICT 3aHATTS Ta 100pe HOoro posyMie,
BiJIMIOBi/Ii HA MUTAHHA J]a€ MIPABUIIBHO, ITOCIIOBHO Ta CHCTEMATHYHO, aJie BOHU HE € BHUEPITHUMHU, X04a
Ha JIO/IaTKOBI TMTaHHS aclipaHT BiAMOBilae 0e3 MOMHIIOK; BHPIIIye BCi 3a/lavi 1 BUKOHY€E MPAaKTUYHI
3aBJIaHH, BIIYYBaIOUN CKJIATHOIIII JIUIIIE Y HAWBAXKUMX BHUITAKAX.

Ouinka "3a10BiTbHO" CTaBUTHCS acHipaHTy Ha OCHOBI HOro 3HaHb BCHOTO 3MICTy 3aHATTS Ta IPHU
3aJI0BIJIBHOMY PiBHI HOro po3yMiHHs. ACIIpaHT CIPOMOKHHUN BHPIIIYBaTH BUAO3MiHEHi (CIPOIIEH])
3aBJlaHHA 3a JONOMOIOI0 HAaBIAHMX IHMTaHb, BHPIUIye 3aJadi Ta BHUKOHYE NPAKTHYHI 3aBIaHHS,
BiJJYyBalOYM CKJIAJHOIII y MPOCTHX BUMAJIKAX; HE CIPOMOKHUH CaMOCTIHHO CHCTEMATHYHO BUKJIACTH
BIJIMIOBI1/Ib, aJI¢ HA MPSIMO MOCTABJICHI 3alIUTAHHS BiIMOBIa€ IPABUIILHO.

Ouinka '"'He3aJ0BIILHO'" BHUCTABIAETHCS y BHUMAJIKaX, KOJNM 3HAHHS 1 BMIHHS aclipaHTa He
BIAITOBiAArOTH BUMOraM "3aJ0BUILHOI" OL[IHKH.

OuiHoBaHHs caMOCTiiiHOT po0OTH.
OniHroBaHHS CaMOCTiIHHOT poOOTH acmipaHTiB, siKa HependadeHa B TeMi MOpsA 3 ayAUTOPHOIO poOOTOO,
3MIHCHIOETBCS TMiJi Yac TOTOYHOTO KOHTPOIIO TEMHU Ha BiAMOBIJIHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSTTI.
OuiHioBaHHS TE€M, SIKi BUHOCSTBHCS JIMIIE HAa CaMOCTIHHY poOOTYy i HE BXOIATH 10 TE€M ayIWTOPHHUX
3aHSATh, KOHTPOJIIOETHCS MIPY POBECHHI iCTIUTY.

Cucrema nepepaxyHky 0aJiiB OTpMMaHUX aclipaHTaMM.
[Mkana nepepaXxyHKy TpaJAULIMHUX OLIHOK y pedTHHroBi Oanmu (200 6aniB) A JUCLMILIIH, IO
3aKIHUYIOThCS 3a]1KOM, NPUIHATHX pimieHHsAM Buenoi panru BHMY npotokon Ne2 Bix 28.09.10.

IlIkana oniHoBaHuA: HanioHaaLHa Ta ECTS

O11iHKa 3a HAIllIOHAJILHOIO HIKAJIOK
Cyma 6aniB 3a | Omuinka JUIsl €K3aMEHY, KYpPCOBOTO IS 3AITIKY
BC1 BUJIU ECTS MpOEKTy (poOOTH), MPAKTUKHU
HaBYAJIbHOT
IISUTBHOCTI
180-200 A BiJIMIHHO




170-179,99 B noope

160-169,99 C 3apaxoBaHO

141-159,99 D 3aJI0BLJILHO

122-140,99 E 3aI0BLILHO

0-121,99 FX HE3a/IOBUIBHO 3 MOXJIMBICTIO | HE 3apaXxOBaHO 3 MOMJIMBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS MOBTOPHOTO CKJIAJAHHS
F HE3a0BIJILHO 3 000B’I3KOBUM HE 3apPaxOBaHo 3
MOBTOPHUM BHUBYCHHSIM 000B’SI3KOBUM MTOBTOPHUM
JUACIIUILTIHA BUBYEHHSM JUCIAILIIHH

13. MeTonnuHe 3a6e3mevenHsi: Metoauune 3a0e3neuenns auciumiinu «English for Academics»
BKJIIOYAa€ HABYAJIbHO-METOAMYHI MaTepiany 10 MPAaKTUYHHUX 3aHATH, MIAPYYHHKH Ta MOCIOHUKH 3
aKaJIeMIYHOTO TIMChMa, a TAKOXK aBTEHTHYHI aHTJIOMOBHI HAYKOBI TEKCTH 3 MEAMYHOI TEMATUKH, 1110
BiOOpakalOTh CY4acCHUU PIBEHb PO3BUTKY HAayKW. Y HABYAIHHOMY IMPOIECI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IHIIIOMOBH1 ~ JIOBIIKOB1 BHJIaHHA, 30KpeMa TIyMauHi, JBOMOBHI Ta Tally3eéBi CJOBHHKH,
TEPMIHOJIOTI4HI TJ0capii. HaByanpHIMM MaTepiagamMu CIyryloTh OpHTiHAIBHI CTaTTi, OTJISAN, TE3U
JIOTIOBiZIclt 1 MoHorpadii aHTIIMCHKOIO MOBOK, O€3MocepelHbO OB S3aHI 3 TEMaTHKOIO
JTUCEePTAIIiHUX JTOCIIKEeHb acipaHTiB. PO3BUTOK HAaBUYOK aHTJIIOMOBHOTO aKaJeMIYHOTO MUChMa
OXOILTIOE KJIFOYOBI KOMITOHEHTH HAYKOBOTO JOCIHI/DKEHHS: aKTYallbHICTh, METy W 3aBIaHHS,
rinore3y, HAYKOBY HOBU3HY, MPAaKTUYHy 3HA4ylIiCTh, a TaKOX OMNHC TEOPETUYHOI Ta
EKCIIEPUMEHTAIbHOT YaCTHH JTOCIIPKCHHS.
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